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ภาคผนวก ก 
สําเนาหนังสือขอความรวมมอื 

การพิจารณาคณุภาพเครื่องมือและการเก็บขอการวิจยั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 
 



 
 
 



รายชื่อผูทรงคุณวุฒิในการเก็บรวบรวมขอมูล 
 
1. อาจารยศักดิ์ชัย เศรษฐอนวัช   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
2. อาจารยชวนา อังคนุรักษพันธุ   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
3. อาจารยศิริวรรณ  ภิญโญสิริพันธุ  คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
4. อาจารยวิชญาดา  ถนอมชาติ   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
5. อาจารยการณุ  สุขสองหอง   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
6. ผูชวยศาสตราจารยฉลวย มงคล   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
7. อาจารยเยาวลักษณ  แสงจนัทร   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
8. ผูชวยศาสตราจารยเอกพงศ ประสงคเงิน  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
9. อาจารยศริญญา  ขวัญทอง   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
10. อาจารยอภรัิกษ ชัยปญหา   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
แบบสอบถามเพื่อการวิจยั 
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แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 
เรื่อง 

ความคิดเห็นของอาจารย นักธุรกิจ และนักศึกษาจีน 
ตอการเรียนภาษาไทยในมณฑลกวางซีเพื่อประกอบอาชีพ 

_____________________________________________________________________ 
 
คําชี้แจงในการตอบแบบสอบถาม 

1. แบบสอบถามฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความคดิเห็นของนกัศกึษาจนีที่มาจาก
มณฑลกวางซีและเรียนอยูในมหาวิทยาลัยบูรพา เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทย เพื่อประกอบ
อาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกจิระหวางประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีน 

2. แบบสอบถามฉบับนี้ประกอบดวยขอคําถาม 21 ขอ แบงออกเปน 4 สวน คือ การใช
ภาษาเพื่อประกอบอาชีพ การใชภาษาเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ การใชภาษาเพื่อพัฒนาสังคมระหวาง
ประเทศไทยกบัสาธรณรัฐประชาชนจีน และการใชภาษาเพื่อพัฒนาการปรับตัวดานวฒันธรรม 
เปนมาตรประมาณคา 4 ระดับ ดังนี ้
   4  หมายถึง    เห็นดวยอยางยิง่กับขอความนั้น 
   3 หมายถึง  เห็นดวยกับขอความนั้น 

 2 หมายถึง   ไมเห็นดวยกับขอความนั้น 
1 หมายถึง    ไมเห็นกับขอความนั้น 

 
ผูวิจัยหวังวาจะไดรับความกรุณาจากทานในการตอบแบบสอบถามและขอขอบพระคุณ

ในความความรวมมืออันดยีิง่มา ณ โอกาสนี้ 

 

 

           Mr. Wei  Xin 
   นิสิตระดบับัณฑิตศึกษา สาขาการจัดการทรัพยากรมนุษย  

      หลักสูตรปริญญาการจัดการมหาบณัฑิต 
         คณะการจัดการและการทองเที่ยว มหาวิทยาลัยบูรพา 
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คําชี้แจง อานขอความแลวเขียนเครื่องหมาย√ลงในชองที่ตรงกับระดับความคิดเหน็ของทาน 
 

ระดับความคิดเห็น 
ขอคําถาม 

4 3 2 1 

ดานการใชภาษาเพ่ือประกอบอาชีพ     

 1. การเขาใจภาษาไทย สามารถชวยพัฒนาธุรกิจการทองเที่ยว 
       ไดเปนอยางดี 

    

 2. นักศึกษาจีนที่เลือกเรียนภาษาไทย จะไดเปรียบในการประกอบ   
 อาชีพ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมท้ังประเทศไทยและ 
 สาธารณรัฐประชาชนลาว 

    

 3. นักศึกษาจีนที่มีความสามารถในการใชภาษาไทย  จะมีโอกาส 
 ประกอบอาชีในบริษัทขามชาติท่ีลงทุนในประเทศไทยดวย 

    

 4. การสอนภาษาไทยตองสอนใหตรงกับความสนใจในการประกอบ 
       อาชีพของผูเรียน 

    

 5. เปนเรื่องยากที่จะสอนภาษาไทยใหสัมพันธกับเศรษฐกิจการเมือง   
 และสังคมสิ่งแวดลอม 

    

 6. อาจารยคนจีนที่สอนภาษาไทย ไมจําเปนตองมีความสามารถ 
 ในการใชภาษาอังกฤษ 

    

 7. นักศึกษาจีนควรรูภาษาตางประเทศอีกอยางนอย 2 ภาษา     

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาเศรษฐกิจ     

 8. นักศึกษาจีนที่เขาใจภาษาไทย สามารถลงทุนทางการคาใน   
       ประเทศไทยได 

    

 9. มหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซี จําเปนตองสอนเรือ่งการพัฒนา 
       องคกรเศรษฐกิจภูมิภาคของกลุมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
       และกลุมประเทศลุมแมน้ําโขงแกนักศึกษาดวย 

    

 10. ภาษาไทยมีความสําคัญตอธุรกิจในภูมภิาคนี้มากกวาภาษาเวียดนาม     
 11. นักศึกษาจีนที่รูภาษาไทยและเศรษฐกิจไทยตองพยายามขยายเศรษฐกิจ 
         ของจีนในประเทศไทย เพื่อใหไดเปรียบทางการคา 

    

 12. ควรใหนกัธุรกิจคนไทยมีสวนรวมในการจัดการศึกษาในมณฑลกวางซี     
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ระดับความคิดเห็น 
ขอคําถาม 

4 3 2 1 

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐ 
ประชาชนจีน 
   13. ธุรกิจของไทยอาจถูกครอบครองโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน  
          เพราะเปนประเทศที่เล็กกวา 

     

 14. นักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยสามารถเขาใจสังคม วัฒนธรรม  
      และประเพณีไทยได 

    

 15. สาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศไทย  มีวัฒนธรรมที่ไมแตกตาง 
         กันมากนัก จึงเปนพื้นฐานที่ดีในการประกอบธุรกิจรวมกัน 

    

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาการปรับตัวดานวัฒนธรรม     

 16. เปนเรื่องยากที่นักธุรกิจจีนจะมีความกาวหนาในการประกอบอาชีพ 
   ในประเทศอื่น 

    

 17. นักศึกษาจีนควรมีความสามารถในการเผยแพรวัฒนธรรมจีนและ 
         ธุรกิจของจีนไปยังประเทศอื่นดวย 

    

 18. มหาวิทยาลัยท่ีสอนภาษาไทยในมณฑลกวางซี ควรสอนการคาของ 
         เอเชียคูกับภาษาไทยดวย 

    

 19. เนื่องจากมีคนจีนอยูในทุกประเทศ ดังนั้นนักศึกษาจีนจึงไมจําเปนตอง 
         เรียนรูเรื่องการปรับตัว 

    

 20. นักศึกษาจีนอาจเปนผูนําในสังคมจีนได แตอาจเปนผูนําในสังคม 
   ตางชาติไมได 

    

 21. นักศึกษาจีนจําเปนตองเรียนรูเครอืขายธุรกิจ 6 ประเทศของ GMS     

 
ขอเสนอแนะ____________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________ 
 
           ขอบคุณที่กรุณาตอบแบบสอบถาม 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค  
ขอมูลทั่วไปของมณฑลกวางซี 
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ขอมูลท่ัวไปของมณฑลกวางซี 
 ความหมายของชื่อ 

广 กวาง - ช่ือภูมิภาค 

西 ซี - ตะวนัตก 
"กวางซีหมายถึงมณฑลทางภูมิภาคตะวนัตก" 

 ประเภทเขตปกครอง    เขตปกครองตนเอง 
 เมืองเอก     หนานหนิง 
 เมืองสําคัญ     กุยหลิน หลิวโจว 
 เลขาฯ เขตปกครอง แหง CPC  Liu Qibao 
 ผูวาการ      Lu Bing 
 พื้นที ่      236,700 ตร.กม. (อันดับที ่9) 
 ประชากร     (ขอมูลป พ.ศ. 2547) 

 จํานวน      48,890,000 (อันดับที ่10) 
 ความหนาแนน     207 คน/ตร.กม. (อันดับที ่20) 

 GDP รวม (พ.ศ. 2547)    332 พันลานเหรินหมินป (อันดับที่ 17) 
 GDP ตอหัว     6,790 เหรินหมินป (อันดับที่ 28) 
 HDI (พ.ศ. 2548)      0.731 ปานกลาง (อันดับที่ 22) 
 กลุมชาติพันธุ   ฮั่น 62%  จวง 32% 

เยา 3%  มง 1% 
ตง 0.7%  เกาเหลา 0.4  

 จํานวนจังหวัด    14 
 จํานวนเมือง/อําเภอ   109 
 จํานวนตําบล     1396 
 ISO 3166-2     CN-45  
 เว็บไซต       http://www.gxi.gov.cn/ 

 ที่ตั้งและอาณาเขต 

 เขตปกครองตนเองกวางซีจวงมีพื้นที่ติดตอดังนี ้

 ทิศเหนือ ติดตอกับ มณฑลกุยโจว และมณฑลหูหนาน ประเทศจนี  

 ทิศใต   ติดตอกับ ประเทศเวยีดนาม และทะเลจีนใต  
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 ทิศตะวนัออก  ติดตอกับ มณฑลกวางตุง ประเทศจีน  

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ มณฑลยูนนาน ประเทศจีน และประเทศเวยีดนาม  

 การแบงเขตการปกครอง 

 เขตปกครองตนเองกวางซีจวง หรือ กวางสจีวง (จวง: Gvangjsih Bouxcuengh Swcigih จีน: 

广西壮族自治区) คือเขตปกครองตนเองระดับจังหวดัตั้งอยูทางภาคใตของประเทศจีน 

เขตปกครองตนเองกวางซีจวงแบงเขตการปกครองออกเปน 14 เมือง หรือจังหวดั (市) 7 เทศ

มณฑลระดับเมือง 56 เทศมณฑล (县) 34 เขต (区) และ 12 เขตปกครองตนเอง (自治县) 
ดังนี ้

 1. เมืองฉงซั่ว (崇左市) 

 เขต เจียงโจว (江州区) 

 เมือง ผิงเฉียง (凭祥市) 

 เทศมณฑลหนงิหมิง (宁明县) ฝูสุย (扶绥县) หลงโจว (扶绥县)  

ตาซิน (大新县) เทียนเติ่ง (天等县) 

 2. เมืองไปเซอ (百色市) 

 เขตโยเจยีง (右江区) 

 เทศมณฑลหลนิหยนุ (凌云县) ผิงกั่ว (平果县) ซีหลิน (西林县) เลอเย 

(乐业县) เตมเปา (德保县) เถียนหลิน (田林县) เถียนหยาง (田阳县) จิ้งซี (靖西

县) เถียนตง (田东县) นาโป (那坡县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเกอ หลงหลิน (隆林各族自治县) 

 3. เมืองเปยไห (北海市) 

 เขตไหเฉิง (海城区) หยินไห (银海区) เตี่ยชังกั่ง (铁山港区) 

 เทศมณฑลเหอปู (合浦县) 

 4. เมืองกุยกัง่ (贵港市) 

 เขตกั๋งเปย (港北区) กัง๋หนาน (港南区) ถันถาง (覃塘区) กุยผิง (桂平市) 

 เทศมณฑลผิงหนาน (平南县) 
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 5. เมืองกุยหลิน (桂林市) 

 เขตเชี่ยนชาน (象山区) ชิ่วเฟง (秀峰区) เตี๋ยไซ (叠彩区) ชีชิง (七星区)  

ยั่นชาน (雁山区) 

 เทศมณฑลหยานชั่ว (阳朔县) หลินกุย (临桂县) หลิงชวน (灵川县) ฉวนโจว  

(全州县) ผิงเก (平乐县) ชิงอัน (兴安县) กวนหยาง (灌阳县) หล่ีปู (荔浦县) ซื

อหยวน (资源县) หยงฝู (永福县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเกอ หลงเชิ่ง (龙胜各族自治县) ชนชาติเยา กงเฉง  

(恭城瑶族自治县) 

 6. เมืองเหอฉือ (河池市) 

 เขตจิงเฉิงเจยีน (金城江区) 

 เมืองหยีโจว (宜州市) 

 เทศมณฑลเทยีนเออ (天峨县) เฝงชาน (凤山县) หนานตนั (南丹县) ตงหลาน  

(东兰县) 

เขตปกครองตนเอง ชนชาติเหมาหนาน หวนเจียง (环江毛南族自治县) ชนชาติ

หมูเหลา หลัวเฉิง (罗城仫佬族自治县) ชนชาติเยา ตูอัน (都安瑶族自

治县) ชนชาติเยา ปาหมา (巴马瑶族自治县) ชนชาติเยา ตาฮั่ว (大化瑶族

自治县) 

 7. เมืองฝงเฉิงกัง (防城港市) 

 เขตกั๋งโขว (港口区) ฝงเฉิง (防城区) 

 เมืองตงชิง (东兴市) 

 เทศมณฑลชั่งซือ (上思县) 

 8. เมืองเหอโจว (贺州市) 

 เขตบาปู (八步区) 

 เทศมณฑลจงชาน (钟山县) เจาผิง (昭平县) 
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 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเยา ฝูชวน (富川瑶族自治县) 

 9. เมืองไหลบนิ (来宾市) 

 เขตชิงปน (兴宾区) 

 เมืองเหอชาน (合山市) 

 เทศมณฑลเชีย่งโจว (象州县) อูชวน (武宣县) ชินเฉิง (忻城县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเยา จินซิว่ (金秀瑶族自治县) 

 10. เมืองหลิวโจว (柳州市) 

 เขตเฉิงจง (城中区) หยูเฟง (鱼峰区) หลิวเปย (柳北区) หล่ิวหนาน 

(柳南区) 

 เทศมณฑลหลิว่เจยีง (柳江县) หล่ิวเฉิง (柳城县) ลูไซ (鹿寨县) หลงอัน  

(融安县) 

 เขตปกครองตนเองชนชาติมง หลงฉุย (融水苗族自治县)  

ชนชาติตง ซันเจียง (三江侗族自治县) 

 11. เมืองหนานหนิง (南宁市) 

 เขตชิงชิ่ว (青秀区) ชิงหนิง (兴宁区) ชีเชียงถัง (西乡塘区) เหลียงชิ่ง  

(良庆区) เจียงหนาน (江南区) ยงหนิง (邕宁区) 

 เทศมณฑลอูหมิง (武鸣县) หลงอัน (隆安县) หมาชาน (马山县) ชั่งหลิน 

(上林县) บินหยาง (宾阳县) เหิง (横县) 

 12. เมืองชินโจว (钦州市) 

 เขตชินหนาง (钦南区) ชินเปย (钦北区) 

 เทศมณฑล อูเปย (浦北县) หลิงชาน (灵山县) 

 13. เมืองอูโจว (梧州市) 

 เขตวั่นซิ่ว (万秀区) เตี๋ยชาน (蝶山区) ฉางโจว (长洲区) 

 เมืองเฉินซี่อ (岑溪市) 
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 เทศมณฑลชังอู (苍梧县) เถิง (藤县) เหมิงชาน (蒙山县) 

 14. เมืองยูหลิน (玉林市) 

 เขตอูโจว (玉州区) 

 เมืองเปยหลิว (北流市) 

 เทศมณฑลหลง (容县) ลูชวน (陆川县) โปปาย (博白县) ชิงเย (兴业县) 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 




